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[ElRa-BkR] SCEMBGEIE (AMEARER AT R T)

MZRX, KKELE,

The peach blossoms are in full bloom, these flowers radiant and dazzling.

ZFTR, BEEER,
This woman’s marriage will bring happiness and fulfillment to the couple.

HkzAKR, BEHXK,

The peach blossoms are blooming brightly, bearing abundant fruits.

ZFF3, HERE,
This woman’s marriage will create a harmonious and warm family.

MZzRKR, HMHEE,

The peach blossoms are blooming brightly, The leaves are luxuriant and flourishing.
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ZFF3, EERA,
This woman’s marriage will bring harmony and peace among family members.
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[JElRg-RME] SCEMMFIE (AMEARER AT R 4T)

RKRBENS, EAZiM,

The turtledoves are cooing on the islet in the river.

BRIRL, BFIFX,

Graceful and delicate lady, is gentleman’s good mate.

SEGXR, EGiRZ,

The uneven water chestnut, pick it on both sides.

WIENL, FBRKZ.

Graceful and delicate lady, Pursue her both when awake and asleep.



[JElRg-RME] SCEMBFIE (AMEARER AT R 4T)

Kz G, EFRER.
Pursuing but unable to obtain, yearning day and night.
IZEIgRk, ARYERM,

Alas, tossing and turning, unable to sleep.

SEGH, EEXRZ,

Uneven water chestnut plants, picking them left and right.

WIRNYL, BERL,
Graceful and delicate lady, Make friends with her through playing Qin and Se.

SEGE, TREZ

Uneven water chestnut plants, picking them left and right with fingers.

BIRL, R,

Graceful and delicate lady, Play bells and drums to delight her.
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RETE, BERSE.
The reeds are verdant and green, covered with frost from the white dew.

PTBRAN, EK—7,

The so-called beloved, is by the water’s side.

MMz, BEEEK,

Against the current to find (him/her), the road is difficult and long.

W2, FBIEKPR,

Go with the flow to find (him/her), (he/she) seems to be in the middle of the water.

REZEE, AEKRRK,
The reeds are lush, and the white dew has not yet evaporated.
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[=X-3RRR] SEMEEE (AMEANER AT RN )
FTBRA, EKZIE,

The so-called beloved, is by the water’s edge.

MMz, EFEEE,

Against the current to find (him/her), the road is difficult and steep.

WiEZ, FETEKHIE,

Go with the flow to find (him/her), as if (he/she) is on an island in the water.

RERXK, BEXRE.
The reeds are thriving, and the white dew has not yet dissipated.

FTBRAN, EKZR,

The so-called beloved, is by the water’s bank.

WMz, EEER,

Against the current to find (him/her), the road is difficult and winding.

Mz, FETEKHL,

Go with the flow to find (him/her), as if (he/she) on the small islet in the water.
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